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Adult Education/Educación para adultos  
 Peg Wuelfing ............................................. 424-8989 

Bishop Kelly Rep/Representante  
 Dennis Gribble .......................................... 344-7516 

Building Committee/Comité de Reconstrucción  
 Bill Clayton  .............................................. 250-7547  

Catholic Charities/Caridades Católicas  
 Bob Parsley ............................................... 703-2568 

Choir Directors/Directores del Coro  
 Robert Parsley ........................................... 703-2568 

 Juan Moreno .............................................. 378-0415 

 Benny Garcia ............................................. 343-8186 

Development and Finance Council /Consejo de 

Desarrollo y Finanzas  
 ...................................................................  

Food Bank/Banco de Comida  
 Isabelle Yale .............................................. 850-6818 

Hispanic Community/Comunidad Hispana  
 Juan Jose Mena ......................................... 703-4917 

John J. Creegan Foundation/Fundación John J. 

Creegan  
 Cliff Yochum ............................................ 342-5397 

Knights of Columbus/Caballeros de Colón  
 Bill Teske .................................................. 344-8114 

Liturgy/Liturgia  
 Catherine Petzak........................................ 658-8892 

Magnificat/Revista Magnificat  
 Mike & Joanne Lechner ............................ 344-2782  

Music Director/Director Musical  
 Karen Kelsch ............................................. 345-1900 

Parish Events/Eventos Parroquiales  
 Marci Pape ................................................ 388-3847 

 Susan Jones ............................................... 342-1363 

Parish Nursing/Infermera Parroquial  
   ...................................................................  

Prayer Network/Cadena de  Oración  
 Lenora Brown ........................................... 376-5446 

 Polly Sproul ............................................... 344-3786 

RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos  
 Fr. Arnie Miller ......................................... 344-2597 

St. Maryôs Mothers/Mam§s de Sta. Mar²a 
 Trisha Wieber ............................................ 853-0796 

St. Maryôs School Governing Board 
 Bryan Smith .............................................. 853-0909 

St. Maryôs School P.T.O/ Escuela de  Sta. María  
 Rob Zahm .................................................. 322-7242 

Small Church Communities/Pequeñas comuni-

dades de base  
 Mary Johnson ............................................. 853-8136 

Social Action/Acción Social  
 Bob Parsley ................................................ 703-2568 

Stephen Ministry/Ministerio de Stefan  
 Darcy Amburn ........................................... 342-2988 

Linda Leonard ............................................ 336-8773 

West Central Deanery Council  
of Catholic Women Liaison  
 Susan Thometz ........................................... 938-5780 
 

 

Chairperson .................  Mike Thomas ..........  385-5335 

Parish at Large ............  Rita Brilz ................  344-5100 
Parish at Large ............  Bob Rainville ..........  424-7958 

St. Anne  .....................  Marilyn Tratz ..........  342-3480 

St. Anthony .................  Christy Chapman ....  345-1558 
St. Cecelia ...................  Carol Herring ..........  342-7476 

St. Francis ...................  Toni Post ...............  378-0446  
St. Joan  .....................  Genie Calkins .........  331-7941  

St. Juan Diego .............  Frank Casabonne ....  939-6706 
St. Michael ..................  Rod Jaszkowiak ......  385-9893 

St. Theresa .................  John Kralovec .........  385-7290 
St. Sylvester ................  Bob Parsley ............  703-2568 

St. Winefride ...............  Deene Malone ........  375-7412 
 

Coordinator/Coordinador  

Juan Jose Mena ................................ ......  703-4917 

Treasury/Tesorero  
Alfredo Garibay ................................ .......  371-1612 

Secretary/Secretaria  
Tere Hernández ................................ ......  841-7490 

HISPANIC  COMMITTEE /C OMITE  HISPANO  

PASTORAL COUNCIL /C ONSEJO PASTORAL 

Church RemodelingðPhase I Milestones 

December 07 January 08 February 08 May 08 June 08 

Pour interior on grade 

slabs; Lay Exterior 
block bearing walls; 

Parish sign names on 
beams. 

Erect structural steel 

and decking 

Roofing installation 

completed 

Complete interior 

sheet rocking and 
finishes. 

 

 
Move into Phase I!  
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July 08 August 08 September 08 October 08 December 08 January 09 

DemolitionðCenter 
Section of existing 
Church 

New Masonryðwall 
on 26th Street Side 

Erect Structural 
Steel & Framing 
Install roofing  

Reconstruct Floor 
System 

Interior Sheet 
rocking & Finishes; 
Install Audio/Visual 
System; Remove 
Temporary wall 
between Phase I 
and II; tie finishes 
together. 

 

 
Install 

Furnishings and 
move in!  

Church RemodelingðPhase II Milestones 

Dear Faithful in Christ, 

 
Ever since the Second Vatican Council, Lent is meant to be a time when all of the faithful fast in solidarity with the 

Catechumens and Candidates who will receive the Sacraments of Baptism, Confirmation, and Eucharist.  We also fast and do 
penance so that we will be prepared to renew our baptismal promises at Easter.  

 
After the Death, Resurrection, and Ascension of Jesus, fasting quickly became an integral part of early Christian practice.  At 

that time, several Jewish groups were fasting on Tuesdays and Thursdays.  To distinguish their own practices, the first 
Christians fasted on Wednesdays and Fridays.  In the JudeoðChristian world, fast implied abstaining from food until the 

evening meal, which would be served after sundown.  A very early Christian manuscript known as the Didache, which was 

an outline of Christian beliefs, recommended that Christians fast for those who persecute you.  
 

Fasting was also common among those early Christians in preparation for adult Baptism and for the reception of the 
Eucharist.  In the fourth century the Church began to regulate fasting with distinctions regarding the amount and kind of 

food to be taken on a fast day.  It was at that time that abstinence from meat, dairy products, and eggs came about.   
Fasting eventually became more and more complex and was transformed into more of a legal matter than a spiritual practice 

and there was tendency to move the focus from inner transformation to outward display.  The motive for fasting had 
switched from conversion and penance to more of an obligation.  Fasting finds its value in the repression of oneôs 

concupiscence or strong desires of the flesh, for the atonement of oneôs sins and better to dispose oneself to the higher 

things of the Kingdom of God. 
 

Prior to 1917 Catholics were required to fast throughout Lent except on Sundays taking only one meal a day.  
 

In 1966 Pope Paul VI warned of the dangers of a legalistic approach to fasting and offered some new direction for the 
practice of fasting in his Apostolic Constitution on Penance.  He reminded Catholics of the importance of linking the externa l 

act of fasting with inner conversion, prayer, and works of charity.  Paul VI simplified the regulations for fasting and 
abstinence and handed authority over to local bishopsô conferences to establish guidelines according to their culture.  The 

U.S. Bishops made the obligation to abstain from meats on Ash Wednesday and all Fridays of Lent with Ash Wednesday and 

Good Friday being days in which we are obligated to fast. 
 

The Pastoral Statement encouraged the continuation of fasting on Fridays through out the year but did not make it 
mandatory. 

 
Fasting has continued to be encouraged in modern era documents even though the actual practice has dropped off in recent 

years. 
 

The constant battle between the bodyôs need for self-gratification and the soulôs desire to cling to the divine can be won for 

the Spiritôs soul by the practice of fasting and mortification. 
 

May this Lenten practice help us to grow in the life of the Spirit and put us in solidarity with our Catechumens and 
Candidates! 

Yours in Christ,  
Rev. Arnie Miller 
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 On behalf of St. Mary's School, and the Parent-Teacher Organization (PTO), I would 
like to express my thanks to all of those who attended the French Toast Breakfast last 

week.  Because of your terrific support, the Scholarship and the Computer/Technology 
programs at the School will benefit from the $1,247 that was raised!  

  Without the very generous support of Winco Foods, Inc., this tremendous event would 
simply not be possible; for several years now, Winco Foods has donated all of the food and supplies for our breakfast 

fundraiser.  Please remember Winco Foods when it's time to shop, and especially in your prayers. 
  Once again, the Eagle Fire Department was very gracious in loaning us the use of the griddles to cook up all that 

wonderful food, thereby saving us the cost of renting them.   Please remember them in your prayers as well.  Also, I'd like 

to thank the Knights of Columbus for loaning us some of the propane tanks used.  
  Last, but not least, my crew.   This event is not possible without the very hard work of  my volunteer crew, and I 
wish to thank them wholeheartedly for all of their hard work in preparation, cooking, serving and cleaning up.   I would 
especially like to thank Ted Martinez, and Brandon and Justin Smith; these three men have no direct connection to St. 

Mary's School, yet they happily offered their time and talents  toward our efforts.  Sincerely,   Sam F. Murano II, PTO 
Breakfast Chairman  

La Iglesia entr· ya en el tiempo de Cuaresma. Al decir ñla Iglesiaò estamos hablando de todos nosotros, los que hemos sido 

bautizados. La Cuaresma es principalmente una invitación para volver a Dios. Volver a Dios significa estar en buena relación 
con El y con los demás. Debemos comenzar por arrepentirnos de nuestros pecados y pedirle perdón en el sacramento de la 

Reconciliación (El miércoles 12 de marzo, a las 7 de la tarde tendremos la celebración comunitaria/parroquial de este 
sacramento).  Es una magnífica oportunidad para llevar a cabo una buena confesión, bien preparada y de todo corazón. Al 

mismo tiempo, hagamos oración (es decir, platiquemos con Dios) para escuchar lo que El tiene que decirnos. En este 
ambiente de oración encontraremos la claridad que necesitamos para ver nuestros defectos, nuestros errores, nuestras 

fallas, nuestras carencias; y también encontraremos el ánimo y las fuerzas para decidirnos a corregir, a cambiar y a mejorar 
lo que no está bien en nuestra vida. Para poder llevarlo a la práctica vamos a necesitar hacer un gran sacrificio. La palabra 

sacrificio viene del lat²n ñsacrum-facereò que significa ñhacer sagradoò. Al ofrecer a Dios el esfuerzo que nos cuesta hacer 

aquello, lo convertimos en sagrado; porque la razón y la intención por la que hacemos aquello, es por amor a Dios, por 
agradar a Dios. Por ejemplo, nos privamos de comida en el ayuno para darlo a quienes la necesitan más que nosotros; y 

hacemos actos de caridad para compartir con los demás lo que hemos recibido de la mano generosa de nuestro Dios. El 
sacrificio es agradable a Dios y nos mejora a nosotros. Vivamos nuestra Cuaresma lo mejor que podamos. Así llegaremos 

bien purificados a celebrar la fiesta de la Pascua el 23 de marzo. 
 

Su amigo y servidor 
Padre Jesús Camacho 

 

The Church has entered into the Lenten season.  By referring to ñThe Churchò we are talking about all of us who have been 
baptized.  Lent is mainly an invitation to return to God.  Returning to God signifies a good relationship with Him and 

everyone else.  We should begin by being sorry for our sins and asking Him for forgiveness in the sacrament of 
Reconciliation (Wednesday, March 12 at 7PM we will celebrate our community/parish penance service).  This is a wonderful 

opportunity to make a good confession, well prepared and with our whole heart.  At the same time, let us pray (this is to 
say, letôs talk to God) to hear what he has to say to us.  In this environment of prayer we will find the clarity that we need 

to see our defects, our errors, our failures, our limitations; and we will also find the enthusiasm and strength to make the 
decision to correct, change and improve whatever is not right in our life.  To put this into practice we must make a great 

sacrifice.  The word sacrifice comes from the Latin word ñsacrum-facereò which means ñto make sacredò.  By offering to 

God the effort that it takes to do something, we convert it to sacredness; the reason we intend to do something is for the 
love of God, and to please God.  For example, we deprive ourselves of food when we fast to give to those who need it 

more than we do and we do acts of charity to share with others what we have received from the generous hand of our 
God.  The sacrifice is pleasing to God and we improve ourselves.  Let us live out our Lenten season as best as possible.  

This will lead us to a more pure state of being to celebrate Easter on March 23.  
 

Your friend and servant, 
Father Jesus Camacho 
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Scripture Readings  
February 17 ï February 23 

CALENDAR ï CALENDARIO  

 

Advertiser of the Week ñBizPrint!  

SUN. Gn 12:1-4a; Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22; 2 Tm 
1:8b-10; Mt 17:1 -9 

MON.  Dn 9:4b-10; Lk 6:36-38 

TUES. Is 1:10, 16 -20; Mt 23:1 -12 

WED. Jer 18:18-20; Mt 20:17 -28 

THURS. Jer 17:5-10; Lk 16:19-31 

FRI.  1 Pt 5:1-4; Mt 16:13 -19 

SAT. Mi 7:14-15, 18-20; Lk 15:1-3, 11-32 

Contributions*:  

 
 
 
 
*Does Not Include Building Fund.  

February 9 & 10:  

Last Year: 

$7,205.00   

$6,057.00 

Sun., Feb. 17 Come to the Cookie Sale after 
8:30 and 11 a.m. Masses (Gym)  

¶ 4:00 p.m., Divine Liturgyð

Byzantine Rite (Church) 

Mon., Feb. 18 Presidentôs Day (observed) 
Parish Office Closed  

¶ 10 a.m., Mass 

Tues., Feb. 19 ¶ 7 p.m., Estudio B²blico (sal·n D) 

Wed., Feb. 20 ¶ 12 p.m., Brown Bag Bible Study 

(Rm. A) 
¶ 7 p.m., RCIA (Rm. D) 

¶ 7 p.m., Parish Pastoral Council 

Meeting (Buffalo Rm.) 
¶ 7:45 p.m., Christian Meditation 

(Rm. A) 

Fri., Feb. 22  
 

¶ 12 p.m., Centering Prayer (Church) 

¶ 5:30 p.m., Stations of the Cross 

(Church) 

Sat., Feb. 23 ¶ 8 a.m., End of Life Seminar (Gym) 

¶ 6 p.m., Encuentro Matrimonial 

(Gym) 

Sun., Feb. 24 ¶ 7:00 p.m., Confirmation Group 

(Rm. C) 

DO MEN AND  WOMEN SPEAK IN  TWO 
DIFFERENT TONGUES? I F SO, W HY? 

 

The Notre Dame Club of Idaho invites you to attend 

the 2008 Hesburgh Lecture: 
 

James J. McKenna, Ph. D, University of Notre Dame 
Professor of Anthropology, will speak about 

misunderstandings arising from the different ways 
men and women are socialized to use language. 

 

February 20th, 7:00 PM 

Boise Public Library Auditorium 
Free and Open to the Public 

A Prayer for this Lenten Season ...O loving God we 

affirm our baptismal commitment to be a welcoming 

community of love, to be sister and brother to those who 

long to belong. We are grateful and in awe that You call us 
beloved and invite us to do the same for one another.  May 

our hearts be stretched to reflect this loving relationship. 
May your light shine brightly in our hearts and through us 

may your light shine brightly in our world.  

Come join your fellow parishioners  in a 

Lenten meatless potluck on Friday, February 29th in 
the St. Maryôs gym, immediately following stations of 

the Cross at 5:30 p.m.  Please bring a meatless main 
dish, like soup or casserole, or a side, such as bread, 

vegetable tray, etc., to share with others.  Drinks, 

utensils, plates, etc. will be provided.  
 

 

Acompañenos a una cena cuaresmal el viernes, 

29 de febrero en el gimnasio de la escuela despu®s 

del vía crucis que comienza a las 5:30 P.M.  Traiga un 
platillo tradicional sin carne para compartir con otras 

personas.  Las bebidas, los cubiertos, y los platos 
serán proporcionados. 

We would like to thank everyone for 

their generosity and for the wonderful 
food provided by the members of the St. 

Anthony region.  The Molitor Family. 
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St. Maryôs Parish wishes to recognize the men and women, sons 
and daughters, of our parish who are serving in the Armed 
Forces.  Please pray for these people in the armed ser-
vices who are protecting us . 

Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps 
Staff Sgt. Cameron Carpenter Air Force Natôl Guard 

Major Grant S. Fawcett U.S. Army 

Capt. James Corrigan U.S. Air Force 

Captain John R. Fawcett U.S. Army 

Major Marne Sutten Fawcett U.S. Army 

PV2 Andrew E. Friton U.S. Army 

Sgt. Joseph Gallegos Marine Corps 

Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army 

Captain Tom Hitt Air Force Natôl Guard 

Sgt. Benjamin Lee U.S. Army 

FC6 Christopher Mais U.S. Navy 

Lt. Col. William McQuade U.S. Army 

Lt. Col. Gregory W. Smith U.S. Army 

PFC Adam Schumacher Army Natôl Guard 

Spec. James Schumacher Army Natôl Guard 

Corporal Jake Thacker Marine Corps 

Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force 

Sgt. Shawn Michael White U. S. Army 

REQUISITOS  PARA BAUTIZAR : 
 
1. Que los papas llamen para hacer una cita con el Padre 

Jesús la primera semana del mes.  
2. Asistir a dos pl§ticas durante el mes (en grupo), a las 

8PM. (ver el bolet²n) 

3. Traer el acta de nacimiento de la criatura y acta de 
matrimonio por la iglesia de los papas y los padrinos.  

4. Los Bautizos se llevan acabo el ¼ltimo s§bado del mes 
en dos grupos: uno a las 10 de la mañana y otro 

dentro de la Misa de 7PM.  
 

En marzo los bautizos serán el sábado 29 de marzo. Las 
platicas serán el 24, 26 y 27 de marzo a las 8PM en el 

salón a del centro parroquial (la casita).  

CAN YOU HELP? 
 
Catholic Charities of Idaho in Nampa is searching 

for individuals interested in volunteering their time 
to assist those who need help with daily activities 

and a little extra companionship.  Activities range 

from doctorôs visits, grocery shopping, conversa-
tion, house cleaning, or just the occasional drop-in.  

English and Spanish speaking volunteers needed.  
Contact Julie Marcum-Hart at Catholic Charities of 

Idaho, 466-9926. 

CURSO DE PRIMERA  COMUNIÓN  
 

Las inscripciones para clases de Primera Comunión para 

niños de 9 años o mayores serán el 23 y 24 de febrero 
después de las Misas.  Prepárense con los documentos que 

van a necesitar (acta de nacimiento, fe de bautismo).  
 

CURSO DE CONFIRMACIÓN  
 

Todas las personas mayores de 16 años que quieran 

confirmarse pueden hablar a la oficina al 344-2597 o 

pueden hablar con el Padre Jesús Camacho.  

"L IVING  THE BEATITUDES "  
 

When: Wednesdays from 7:00-8:30pm February  

20th - March 26th 
Where: St. Mark's School (old church) 7503 

Northview Street 
Presenter:   Marcie Wilske, M.A., Catholic Charities of 

Idaho 
 

The Social Justice Committee of St. Mark's Parish 
invites you to join us this Lenten session as we 

explore the Beatitudes.  Each week we will "break 
open" one or two of the Beatitudes, use clips from 

various movies to show the Beatitude in lived practice, 

discuss how we can live these values in our own lives, 
and PRAY.  Come join us and bring your own tea and/

or coffee mug.  Questions? Call Tami at 377-3022 

CONGRATULATIONS /F ELICIDADES ! 
 

Congratulations to the new Parish Council Members 

representing the regions of St. Anne, Marilyn Tratz; St. 
Theresa, John Kralovec, and St. Winefride, Deene 

Malone.  Thank you to all of the candidates for their 
willingness to serve in this important ministry.   

 
Felicidades a los nuevos miembros de nuestro concilio 

parroquial.  Los representantes de las regiones Santa 

Ana, Marilyn Tratz; Santa Teresa,  John Kralovec y 
Santa Winefride, Deene Malone.  Gracias a todos los 

candidatos por ser parte de este ministerio tan 
importante.  

Jason Evert will present an important talk to Jr. and 
Sr. High students on human sexuality and dating.  
 

When/where :  March 4 at 7pm  at Central Christian 
Assembly 12000 Fairview Ave. for grades 7-12;  March 5 at 

9:30am at Bishop Kelly for high school students;  March 5 

at 12:45pm at old St. Markôs church at 7960 Northview for 
7th & 8th graders.  



SECOND SUNDAY OF LENT 
February 17, 2008 

Page 6 
 
 
 

Ministry Schedule ðFebruary, 2008  5:00 PM  8:30 AM  11:00 AM  

Reader 1 Gloria McDonald Jerry Helgeson Marina Edwards 

Reader 2 Mary Johnson Catherine Petzak Margo Mojica 

Priest Bread 1       

Head Eucharistic M - Bread 1 Mary Ann Hogg Cathy Stephenson Ron Caron 

Alternate E. Min. Bread 2 Virginia Medek Sandy Banta Francois Casabonne 

Eucharistic Minister - Bread 3 Ruth Hadzor Russ Calkins Janet Casabonne 

Eucharistic Minister -  Bread 4 Larry Winner Genie Calkins Carolyn Crook 

Deacon - Alternate - Cup 1 Liz Lister Jim Kelsch Tom Ditter 

Eucharistic Minister - Cup 2 Rod Jaszkowiak Bill Teske Nicole Casabonne 

Eucharistic Minister - Cup 3 Jason Jaszkowiak Kathy Vawter Toni Post 

Eucharistic Minister - Cup 4 Jan Winner Roland Krueger Karena Whitmore 

Hospitality Captain Miriam Adams Keith Gerard Family Billy/Fabia D'Souza 

Feb. 3 & 10  

Altar Server Cross Bearer Andy Cieslak Xavier Emel John Burlile 

Altar Server Candle Bearer Joe Cieslak Regan Simmer Roman Campanella 

Altar Server Candle Bearer Gabby Basterrachea Matt Burke Taylor Kralovec 

Feb. 17 & 24  

Altar Server Cross Bearer Parker Jones Troy Garcia Lauren Smith 

Altar Server Candle Bearer  Danielle Murano Cece Pratt K C Anderson 

Altar Server Candle Bearer Gunnar Hardy Alison Pettyjohn Brooke Terteling 


